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Magy a rnye 1 v i tan folyam ok.

Örömmel látjuk, hogy mindinkább 
terjed azon vélemény, iniszeréut Ma­
gyarországon a magyarny<lv tudása 
szükséges.

Ez öröm nagyon furcsának tetsz- 
lietrk azok előtt, kik nem ismerik a 
magyarországi viszonyokat, de mi tud­
juk. hogy még nagyon sokan vannak, 
kik a magyarnyelv ' szükségességét 
tagadják s másokat is iparkodnak 
annak tanulásától elriasztani, vagy 
legalább lebeszélni.

Csak pár év előtt alakultak az 
ország különböző vidékein a közmű­
velődési és magynrnyelv-terje8Ztö egye­
sületek és e rövid idő alatt is oly 
szép eredményt tudnak felmutatni, 
mely legfényesebben bizonyítja alaku­
lásuk szükségességét. Némely helyen 
oly tömeges a tanulni vágyók száma, 
hogy a jelentkezőket alig tudják be­
fogadni. E körülmény elég tanulságul 
szolgál arra. hogy legalább minden 
városban, hol ennek szüksége forog 
fenn, meg kell indirani a magyar- 
nyelvi tanfolyamokat, mert ma min­
denütt számosán vannak, kik tanulni 
akarnak ; mert egyetlen lelket sem 
szabad elszalasztani, hogy öt c jóté­
teményben ne részesítenénk.

A felvidéki városokban azonban 
e tekintetben nem látjuk azt az élénk 
mozgalmat, mint hazánk más vidékein. 
Közelünkben — tudtunkkal — csak 
Besztei czebányán, Zólyomban és Brez- 
nóbányán lesz tanfolyam a téli idény 
alatt. Talán a többi városokban nem

lenne szükség ? ! Lenne bizony, de 
nincs aki rendezze, nincs aki kezébe 
vegye az ügyet, pedig ez sokkal fon­
tosabb. hogy sem tétlenül nézzük 
mostani állapotában.

Nem kell sokáig törni fejünket, 
hogy ki vegye kezébe az ügyet: ott 
van a f e I v i d é k i m a g y a  r k ö z- 
m i v. e g y e s ü l e t ,  intézkedjék , 
hogy vidéki választmányai szervezzék 
a tanfolyamukat, amint szervezi a 
zólyomi választmány.

Ez egyesületnek legszebb hiva­
tása leiMic a hazafias szellem terjesz­
tése mellett arról is gondoskodni, hogy 
azok, kik területén a magyarnyelvet 
el akarják sajátítani, találjanak arra 
alkalmat. Mi meg vagyunk győződve, 
hogy az egyesület törekvésében min 
denkor és mindenütt szives támoga­
tásra fog találni.

Öntsön a központ a vidéki vá­
lasztmányokba egy kis lelket, ösztö­
nözze tettre, mert sajnálattal látjuk, 
hogy azok legnagyobb része alig-aüg 
ad életjeit magáról, pedig most lenne 
a legalkalmasabb idő, hogy hasznos 
működésüket megkezdjék.

A magyarnyelv szent ügye meg­
kívánja. hogy a legszélesebb körben 

í tegyünk mozgalmat érdekében, hogy 
j megtanítsunk arra mindenkit, mert 
I csak az által fog hazánk relvirágozni, 

ha mindnyájan megértjük egymást, 
ha mindnyájan egyek leszünk s z í v ­
b e n  é s  n y e 1 v b (

cI r o  l/Y J AR NOL D.

A magyar nemzetnek gyásza van.
I p o l y i  A r n o 1 d nagy-váradi 

püspök, a nagy hazafi, a tudós iró 
nincs többé. A kegyetlen halál elra­
gadta öt azon polezról, hová a nem­
zet egyhangú lelkesedése mellett emel­
te öt a korona bizalma.

Nekünk, kik közelről szemléltük 
hazafias munkásságát, kiket elhalmo­
zott jótékonyságával, kétszeres a fáj­
dalmunk.

Siratja öt felekezete. az irodalom, 
a művészet, a tudomány ; siratják a 
szegények ; siratja minden ember.

Beszterczebányán 1872 ben fog­
lalta el székhelyét s azóta hazafias 
buzgősággal, kitartással küzdött a 
magyar állameszmc érdekében. Nem 
ismert áldozatot, ha a tudománynak, 
vagy a népneveiéinek szüksége volt 
erre. Lelkesült minden szépért, min­
den jóért, mert hisz nemes szive nem 
ismert mást.

Ipolyi f. hó 2-án d. u. 1 órakor 
szivszélhüdésben váratlanul hunyt el.

Legyen áldott emlékezete közöt­
tünk !

Időnk nem engedi, hogy bőveb­
ben méltassuk az ő nagy érdemeit, 
csak e rövid kivonatban adhatjuk tet­
tekben gazdag életének történetét.

Ipolyi Arnold született Ipoly-Keszi 
nevű hontmegyei faluban 1823 bán. 
Atyja Ipolyi Ferencz főszolgabíró 
volt, anyja Szmrecsányi Arzéna, ki 
finom lelkű asszony volt s fia neve­
lését maga vezette. Ápolta benne a 
hazaszeretetei s megkedveltette vele 
az irodalmat az áital. hogy Kisfaludy 
regéit mesélte el neki. Nevelője Ka­
rnis Ferencz volt. ez ébresztette fel 
benne a művészeti érzékét. Szülei a 
katonai pályára szánták, de szívesen

egyeztek bele, midőn a papi pályát 
választotta. Mint papnövendék két évet 
a pozsonyi Emericanumban töltött. 
Majd Becsbe a Pázmaneumba s az 
egyetemre küldetett s már itt meg­
kezdte irodalmi működését, raegirta a 
„Vallás és művészet4* és „A magya­
rok ösvallása44 czimű dolgozatait.

A hittani tanfolyamot 21 éves 
korában elvégezte s igy várnia kel­
lett a felszentelésre, miért is Kopácsy 
József prímás rendeletére Mednyánsz- 
ky Alajos báró Dénes fiának bölcsé­
szeti tanulmányait vezette. Miután 
Mcdnyánszky iratai között igen érde­
kes kútfőkre akadt, már itt elhatá­
rozta. hogy megirja a m a g y a  r 
in i t h o 1 o g i á t , mely 1854-ben meg 
is jelent s egyetlen példányig elfogyott.

Pappá 1847 julius 6-án szentel­
tetett fel s Komárommegyében segéd 
lelkész lett. innét egy év múlva Pálfty 
Nándor nevelőül hívta meg gyerme­
keihez, de az akkori mozgalmas idők­
ben a Páltty-esalád Badenbe menekült, 
hová Ipolyi nem akarta őket követni, 
minek folytán a pozsonyi egyház hit­
szónokává nevezte ki az érseki hely- 

| tartó.
A szabadságharcz lezajlása után 

ismét visszatért a Pálffy grófokhoz, 
inig később a grófok kegy urasága 
alatt álló zohori lelkészi hivatalt vál 
lalta ei anyjára s rokonaira való te­
kintetből.

Ipolyit tudományosságára való 
1 tekintetből a bécsiek megkínálták egye­

temi tanársággal, de ő csak hazájá­
nak kívánt szolgálni s ez állást nem 
fogadta el. De Ilire a hazában is el­
terjedt s Bartakovits Béla egri érsek 
1860-ban felajánlotta neki a sokkal 
jövedelmezőbb török-szt.-miklósi plé­
bániát. hogy több időt szentelhessen 

I a tudományoknak.
Ez idő után kezdődik tuilomá- 

| nyos irói működésének legynagyobb 
I része. Müvei osztatlan nagyrabeosil-

A tüzpróba.
A z  éu Ká lm án  barátom szép szellemes 

gyerek volt, de szeles vcgteleu sze le i főleg 

a szerelem dolgában.
íg y  tő. iónt, hogy két bűvös bájos le- 

áa ynak  udvaro lt egyazon időn mi, egyazon 
hévvel, egyazon szavakkal.

I lu sk a  és E rncsta  nem közlekedtek 
cgymásí-iil és e gy ik  mitsetn tudott a m ásik­

ról, azaz. hogy úgy tett, min ha mit sem 
tudott volna. —  Ped ig  valója an bej de 

nem szerették egymást, a bölcs tanár IIu s 
tanya és a nagyiparos Eruestája.

Ta lán  m indketten szerétté.; Kálm ánt, 

talált e gy ik ü k  sem szerette és c ia k  am biti- 
óból, h iúságból, érdekből óhaj ittak meg­

hódítani, lánczra fűzni csapwdár szivét.
D en ique  beállott a farsang és egy 

fényes jelmezbál összehozta a vetelytárs­

nőket.
Kálm án liu skáva l táuczolt s Jenő ba­

rátjának ígérte a visa-vist. de vesztére, 
mert a  szerelmes s/.ó ajkara fagyott, midőn 

Jenő karján sz ivének m ásodik királynőjével 
kezdő meg a cliaiue auglaisc-t.

A  két tündér fagyosan, de gráciával, 

halványan, de kaezéran lejtette a uégyest s 
Ká lm án szótlanul marcz.angolá fehér keztyüje 
csatjait, konveutionális m oso lya  mögé rej­
tegetve sz ivének fájó tépelödéseit.

Mely iket szeretem, m ely iket szeretem ?  

kérdezte váltig dobogó szivétől ! —  Ha 
i Ilu sk a  pajkos bűvös szemét nézem, ha kaozér 

k is  fitos orrát látom, ha szellemes szavait 
hallom, biztos vajiy.'k bonne, hogy csak ö 

| tudna boldogítani. De ha Erncsta aranyos 
kedélye, édes mosolya, golambs/.ivéuck v a ­
rázsa a l a t  állok, azt hiszem, hogy sohasem 

tudnék mellőle cisz ikadoi.
E  közben véget ért a négyes s Jenő 

roham ióp isben közeledett Ká lm án  barátunk 

fele. M i bajod, mér; mélázói, mért vag y  oly 

1 halvány, o ly  szófián.
Kálm án egy nagyo l sóhajtott s karját 

baratja ka rjába fűzve, egy félreeső k is te- 
1 rémbe vonszolta egy pohár pezsgőre.

. H iába ! . . . nem tudom m elyiket 

szeretem s előbb Htóbb mégis tisztába kell 
jönnöm  magammal, mert kettőt el ucm ve­

hetek a kettőt csak nem hitegethetek.

Későn gondolod meg a dolgot, jó  

komám, már most, csak bízzad a bajodat 
én reám. mert tudod pezsgőnél bár versben 

beszélek —

. . . K a i mán m ér iia laványabb lön ez | 
ijcs/.iö bekezdés után. s mivel Jenő alapja- I 
bán nem volt o ly  romlott kedély, mint a 
m ilyennek versel n;au h inni leli-*tett volna 1 

—  következő prózai log ikáva l f -lytiitá.
lia  te m aigliin nem jöttél tisztába ! 

sziveddel, nem is hiszem hogy felfedeznéd i 

m elyiket szereted jobban . . .  én részemről ! 
. . .  de csitt maradj a  n ;  objektív k . . . nem j
árulom cl Ízlésemet, inneni teljesen képes j 
vagyok felfogni lio.-v te, m indkettőt szere­
ted egyforma hévvé; mert. mi id e gy ik  a 
kettő közlll megérdemli szerel n ődet. M ár 
most bál az a kérdő hogy m ely ik iránt 

kötelezted magadat in.tább.
Hiszen az a m iilicitrüm, hogy egészen 

cgvf.rm án  szereim ed.-m  veink, jajdú.t 

fel Kálmán, k inek a pezsgő meg ag.yitá kü- 
lömben sem kem ény - z i, ét.

B ravó ! teliét é j e i  a log ika  (iszik i s

j fülelj
Ha keltőnek egyenlő mérvben u d va ­

roltál, azt kell preferálnod, a ki udvarláso­
dat melegebben fogadta, a ki jobban szeret 

tégedet.
De  m ikor m iudaketteu egyenlő ked ve­

sek, egyenlő melegek, egyenlő  szerelmesek !

Ty llli lelkem  I ez baj. szólt Jenő  a 

bölcs tanácsadó, s haragosan távé le az Üres

palaczkot m időn Kálm áu egy ugrással n y a ­
kába vető magát s c só 'kokkal árasztá cl 
barátja kedves ábrázatát, táuczolt, ivott és 
heurékát ujjongott.

Szerelmes barátom egy eszmém van  !
. K ip ró i ú juk a leánykákat, a ki jobban 

szeret, annak hive leszek.

M ind ö rök ké  ámen ! szólt, Jenő kenet- 
teljesen s azzal öszedugták fejeiket . . .

Fén yes bál volt a  vigadóbau, a  párok 
vidám  zene m dlett. négyesre so rakoztak, m i­
dőn a rendezőnek Jenő barátunknak hirtelen 
sü rgönyt nv íjtanak át. Jenő fél hangon o l­

vassa : „B.irtay K á lm á n  lováról lebukott, 
N agy-Ba rtán  h a ld o k lik 44.

Ba.'tay Ká lm án  ha ldok lik  ! suttogják 
tánczközben részvéttel az ismerősök.

A  fitos Ilo n ka  is c lsápadt s valam i 
„szegény fiú44 formát sóhajtott.

Jenő már meuni készült, m ikor a tetem 
túlsó o ldaláról egy rémes s ik o ly  hasította 
vég ig  a levegőt. A nagyiparosáé hangja 
volt. arra az ájulásra, a m ely Ernestát fél­

holttá »evé.

Jenő egy pillanat alatt a helyszínén 
termett s az da lé it  szép gyereket karjain 
az Öltözőbe vivé. E g y  perez alatt ráadták 
Ernestura felöltőjét, k i sáppadtau és reszketve 

ment Jenő és anyja karján a lépcső felé a



léssel találkoztak s ezek között a leg­
utolsó „A magyar azt. korona és a 
koronázási jelvények története és uiíí- 
leirúsa" ez évben jelent meg.
A Korvinák felfedezésében is nagy 
része volt s 1877-ben személyesen 
járt Konstantinápolyban, hogy azokat 
kiválogassa.

Ipolyi rendkívül szerény ember 
volt, úgy a beszterczebányai, mint a 
nagyváradi püspökséget csak habozás 
után fogadta el.

Jövedelmeinek nagy részét egy­
házi. iskolai s művészi ezélokra köl­
tötte el. Beszterczebányán leányisko­
lát, ipariskolát alapított. Tagja, ala­
pítója. elnöke volt számos társulatnak.

Temetése csütörtökön lesz.

A babona eredetéről.
Irta : Brózik Titusz.

(Folytatás.)

D e  ennél is károsabb még, ha ki Í r ó i  
t e h e t s é g g e l  bírván, ilyetén badarságok 
védelmezésében leli örömét J u u g  >S t i 1- 

1 i n g. német iró, több müvet irt a szelle­
m ekről s m üveibeu a testtől elvált szellemek 
ezzel a v ilá gga l való érintkezését ecseteli 
és m agyarázza K  e r n e r, költő és g y ó g y á ­

szati írónál a  szellem i v ilá g  szintén a 
földibe nyúl s az ő „ M a g ik o u “ja a jó  és 
rossz szellem ek mezején mozog. Később  
azonban felszabadul a diimoni hatás alól s 
e gy  drám ájában már gúnyt is üz/'a dám oni 

erőkkel. —  S v é d é n  b o r g  ludós és the- 

osoph, magától az Istentől nyert hivatást 
egy uj egyház alapítására. M int híres 
v izionár ismeretet. S p r e n g e r  a boszorká­

nyokban! hitet form ális systéinába öntötte 
és a  boszorkáuy pöröket m intaszerűen m eg­
alapította. A z  ö „boszorkány ka lapácsa" 

(M alleus maleticarum) szabályozta a  törvényes 
eljárást a boszorkányok ellen E  mü 3 
részre osz lik  : az  első szól a b o szorkányok­

ról általában, a m ásodik rész előadja a 
boszorkányok kü lönféle nemeit és cseleke­
deteit a  harm ad ik pedig magábah foglalja a 

törvényes eljárást ellcnök. G a s z  u e r híres 
ördögűző, a legtöbb betegséget a rósz 
szellem ek befo lyásának tulajdouitá, tadta az 

ördögöket m egidézui s általában nagy 
tetszésben részesült. A  felőle s/.dő iratok 
képezik az ngyn. „Zauberb ib lio ihok" tartal­
mát. E s c b e n m a y e r ,  természetvizsgáló 
és bölcsész, igen sokat irt, p. o. „Versnél) 

die scheinbare M agié  des thierisclien Mag- 
netism us aus pbysio logiscbcH  und pbysiseben 

Gesctzen zu erkliireu.“ Iratai a dfim miok, 
kisértetek és szellemek megje.leuésérőli 
pbantastikns á lm odozásokkal telvék. G ró f 

S  z a p á r y  F  e r e n c z, sziutén többet irt. 
T ö bbek  között „Le gyro  rnagneiizm c" ez. 
müvét az 1880-ik i Vasárnapi U jságu I l  ik 
szám ában bemutatja, almi „seprűn lovago ló  
boszorkányok, dicsfénytől környezett s a 

balálíőben fészkelő füles b ag ly o k " elég 
érdekesen ecseteltetnek D a v i s  J a c k s o n

az am erikai sp iiitisták  feje, a láthatatlan 
i szellemek befolyása alatti elragadtatásában 
! igen sok müvet irt. m elyek nagy része 
' német nyelvre is iefordittatott.

Ezen kategóriába tartoznak m é g : 
Lavatter, báró Reieheubach, W allacc  stb.

Hát bizony uagybau fejlesztik a babo­

nát a tudósoknak látszó, m agasabb állású 
és m iveltségü egyének a k ik  meglehet, hogy 
irói viszketégből, meglehet, hogy unalomból 

és öncsalódásból, meglehet, hogy le lk i be­
tegségtől indíttatva, vagy talán vagyon 

gyűjtés, kenyér kereset ezéljábói a tudo­
mány leple alatt bolouditják a v ilágot s mi 
e badarságokat, ha nyomtatásban, kö n yve k ­

ben olvustlia ljuk, kivált, lia hátvédjökcf egy 
! egy nagyobb  hírben áiló egyén képezi, 
j szentül clhisszük elfogadjuk s velők ma- 

| gunkat és m ásokat is ámítunk.

Igen is a babonának jó  szolgá 'atot 

teszünk mi m agunk is a babonás hitre való 
í h a j l a n d ó s á g u n k k a l .  Ezen  hajlandó­

ság a lélekben székel s  vérm érsékletünkhöz 
képest kf8el)b-uagyohb. Nevezetesen kep- 
zclm llnk elevensége, kiváltképen, ha gyöuge 

értelemmel párosult, a leghadarabb do lgok  

alak ítására  képes mert a képzelm i erő, ha 
lelingcreltetik, könnyen vezethető félre s 
kü lönféle csalképet vehet észre. A gyönge 

értelem pedig m inden vizsgá lódásró l lem ond­
ván, fogalmait sem tisztán sem világosan 

nem gondolhatja, ham is következtetéseket 
és Ítéleteket képez, úgy h o gy  a rémlett vag y  

sejtett do lgokat a képzelődés segítségével 
valóságos a la k o kk á  kidom borítja, a hallott 
eseményeket egész csoda szürnyekké  egészíti 
k i m agának. —  Ily  c sa lódások természete­

sen leginkább éjjeli időben járják, am ikor 
a képzelm i erő —  a mennyiben a kü lv ilá g  
korlátokat nem rak útjába - - so kk a l ele­

venebb és so kka l tágasabb téren is m ozog­
hat. szabadon csapó iig  egy ik  tárgyró l a 

m ásikra, képről képre. A felköltött g o n d il­
látok is ilyenko r lázas ingerültséggel ke r­

getik egym ást és mert a sötétség a maga 
ridegségével többnyire lehango ló lag szokott 
hatni érzékeinkre, többnyire elszomorító 
tárgyak e sem ények nyom ulnak e lő té rbe: 

le lkünk  elfogul, e lérzékenvül. í g y  jönnek 
létre, ezrével azon mesék, a m elyek k ivá lt­

képen éjjel szoktak szerepelni. íg y  szokás 
kéményt a háztetőn illő széllé intek "  T inik 

előtt elrepült apró legyeeskét sá rkán ynak  

tekinteni. S  m ennyit beszéltetnek m agokról 
az alva járók, a k ik  a sim a fa lakon fel fel 

m ásznak a torony csúcsára s hol mindenféle 
hajmeresztő dolgokat növelnek ?  . H ány ár­

tatlan ebecske veszedelmes YVehrwolfnak, 
Szent Jáno s bogara lidéreznek tartatott? A  
A  túl ingerelt képzelem rendesen többet lát, 

mint a mennyi ta lóbau létezik.

Hátha m ég a félelem is hajtja a k é p ­
zelődés ke re k é t ! . . .  O h borzasztó állapot ; 
Jobb lett volna ucm is születni. Hát bizony 
én azt elhiszem, hogy a k u v ik  sokakat 
időnek előtte s írba  hivott, azt is elhiszem, 

hogy egy rósz álom  vag y  egy roszat jelcutö

kártyavetés nem egyszer a halál torkába 
hajtotta áldozatait. D e  ez nem egyéb, mint 
log ika i következm énye azon félelemnek 
aggasztó állapotnak, amely a gyönge  érte­
lem melletti képzelődésből származott.

Hanem  hát nincs rósz. a m elynek utó- 
végre is nem volna orvossága. A z  élelmes 

i ember ezen öualkotott roszat is akarja 

leküzdeni vag y  legalább önm agára nézve 

ártalmatlanná teuui. H ja az ember a lótérti 
I küzdelemben ö n  h a s z o n  l e s ő  is. K i 

akarná nevetni a k u v ik o t  baglyot sa rokba 

szorítani a  boszorkányt, fitym álni az ördö­
göt. rá ijeszteni a szellemekre. De  hol vegye 
az a gyönge  értelmű és képzelődő ember 
azt az erőt, bátorságot, hogy  m ég az ö rdög­

gel is képes legyen s ík ra  szállui, hogy még 
sokszor a sírokat is képes legyen éjféli 

időbeu k irabo ln i ?  I I  így a kü lönben gyönge 

ember még az ördög felett is győzelmet 
arathasson, erre nézve a ku lcsot a régiek 
ailták ke rü nkbe  azon elv szerint : szeget 

szeggel. E s  megteremtették az amulcteket. 

Igen az am ulctek h iva lvák  a félelmet ellen­
sú lyozni. m indenféle roszat, bajt nyavalyát 

elhárítani a kish itüeket kü lön fé le  veszélyek 
közepeit felbátorítani, sokszo r vakm erősé­
gekre  biztatni stb.

Egy ip tom  beliek drága köveket hasz­
náltak, e czéiból, nevezetesen umethystet, 

opált stb. Ige  i szép mesét elbeszcltct Les- 
sin g  a bölcs Nátháunal egy  ily  gyűrű  
amuletröl. A  zsidók leg in kább  az ugyn. 

pbylakteriákat (szeutírásból idézett versek) 
a hom lokon balkézen vag y  a mellen visel- 

té k ;  papjaiknál ped ig  az ugyn. Ú rim  és 
Thum m im  szerepelt. A  gö rö gök  gyűrűket, 
róm aiak nyakkendőket d rága diadémeket 

nagy becsben tartottak. A  keresztények is 
vise lték az ugyn. isten bárányokat (agnus 
dei), M ária  m ódaillonokat. (Sz. W a lpu rg is 

asszony, m int a varázslási mesterségek 
i elleni rédnö tiszteitetett.i É rm ek, füles pénz 

nemek szeut képekke l még ma is divatoz­

nak. Ilyen  hatásos amulot va ia  az altató 
nadragulya, m elynek gyökere, m int hatal­
mas varázs eszköz nagy hírben állt, da­
rabja üO talléruyi összeggel is fizettetett. 
Mohamed követői nem is tudnának ily  
in -n lőszer né lkü l clleuni.

A M. K. E. Szittnya osztály 
közleménye.

A szittnyai em lékkö nyv  következő 

adatai leginkább bizonyítják a touristika 
és a Sz ittnya  hegy iránti m in d ig  fokozódó 
érdeklődést, mert in ig az elöobi években 
400 és 500  közt volt a bejegyzett látogatók 
Száma az elmúlt nyáron 722 o ly  látogatója 
volt a hogy csúcsának, k ik  az emlék 
kö nyvbe  bejegyezték m agukat ; ha még a 

he uem jegyzetteket és a felráudult közné­
pet hozzá szám ítjuk, bátran állíthatjuk, hogy 

1000 ember is lordull m eg a Sz ittnya hegy 
csúcsán.

A  722 látogató közt volt 578 selm cczi 
és hontm -gyei, 7(5 akadém ikus hazáuk m in-

j deuféle tájairól, 50  budapesti, 4 báni, 3 

1 győri, 2 székesfehérvári, 2 uagyvárad i, 1 
párizsi. 1 troppaui, 1 újvidéki, 1 erdélyi, 1 
zólyomi, 2 nagyszom bati és 1 losouezi.

Jún iu s hó l i l  én fenséges védnökün k 
herezeg Coburg Gothai Fö löp p  saját kezűleg 
jegyezte be nevét . m ájus 13 nu pedig tisz­
teletbeli e lnökü nk  méltóságos Pech Autal 

volt fönt. A  bejegyzések lö z ü l  következők 
emelendők k i ;

Jún iu s 3-áu N e  bámulj, hanem nézz 
és láss !

Jún iu s 11 én Ha meleg és iáradtság 
leveli kabátod

Köze id)!) jut szivedhez a te barátod
Tartsd  m eg hát tourista m indcukor 

szavad
Veszélyes útra soli’ se indulj m agad !

Augusztus 4-én A természet nagysze ­
rűségéhez legközelebb áll a női sz ív . M ind  

kettő a legtisztább önzetlenség hona. G y ö ­
nyört oszt és adva miudenél, boldogít. F o ­
gadd hálával a nagy termeszei és nénit s 

női szív áldásait és igyekezzél mind kettőre 
j érdemessé tenni.

Augu sztu s 7-én Istennek e remek m ü­
vét együtt élveztük és bám ultuk. V ivau t  
sequcntcs !

Szeptem ber 8-án. „M inden gy üm ö lc s­
nek ára e gy— egy v irágnak halála." A  ké ­
nyelem v irága meghal egy itt töltött éjsza­
kán, de a hajnal, k ivá lt  ha o ly  szép uiiut 

a mai, az. meghozza az elhalt v irág  g y ü ­
mölcsét, a gyönyörködést !

id T ir t s  Rezső
aleluök.

H Í R E I N K .

Z ó ly o m b ó l.  B  •szterczebánya sz. 
kir. bányaváros képviselő testületé nov. hó 

30-áu délelőtti 10  ó rakor C s ip k a y  K á ro ly  

elnöklete alatt rendk ívü li kö zgyű lé st tartott, 
a melyen a Szum rák Pál leiucndása iolytán 
m egürült polgármesteri tisztet dr. T  i 1 I e s 

B é l a  városi főjegyzővel e gyhangú lag  töl­
tötte be. A z  elnöklő alispán m egnyitója után 
Szum rák Pál eddigi polgárm ester ke lt fel 
8 gyöuyü rü  beszédben búcsút mondott tiszt­

társainak. va lam iut a képvise lő testü letnek, 
m egköszönve m indkettőnek hathatós közre ­
működését 8 támogatását. E rre  a közgyű lé s 

a távozónak érdemei némi jutalmául je g y ­
zőkö nyv i köszönetét mond. A  törvényszabta 
kandidáló bizottság k ikü ldé se  után, a g y ű lé s 
rövid időre fö lfüggesztetett; újból való m eg­
nyitása után kijelentette az. elnök, hogy az 

üresedésben lévő á llom ásra csak egy pályázó 

jelentkezett k inek qualilicatió ja a tö rvény­
nek teljesen megfelel m ire  a közgyű lé s 
M oczkovesák János esperes iud itváuyára  dr. 
T  i 1 1 e 8 B é l a  főjegyzőt e g y h a n g ú l a g  

e m e l t e  a p o l g á r i  t i s z t r e .  A z  újon- 
m egválasztottat egy 4 tagú bizottság érte­
sítette a választás eredm ényéről s ót a g y ű ­

lésre meghívta. Az. alispán üdvözlő beszéde 
után letette a/ uj polgáim ester a  hivatalos 

esküt majd pedig m egküszöuvc a kép v i.

hol K á lm án  teljes épségben várakozott a 
hadicsel sikerére.

Erneszta arcz.át Ká lm án láttára elönté 
az életpirja és környezve borúit anyja nya ­

kába.
A jó m am a kétségbe esése csak ak ko r 

szűnt meg, m időn Bartay Kálm áu N a gy- 
Barta egyedüli ura a vigadó lépcsőjén m eg­
kérte leánya kezét, bocsánatot kérve. Jenő 
barátja ügyetlen farsangi tréfájáért.

Nem  is haragudott érte senki, csak 

Ilo n ka  nagy8ám, a ki Jenövei többé szót 
nem vá lto tt; ped ig  ö szegény nem tehetett 
róla, hogy barátnője jobban k iá llo tla  a 

tüzpróbát. F. Józsi-

tiudapesti levél.
(A dolegAtióból.i

Ezútta l nem a parfume illattal telt 

sa lonokró l fo gok  irn i vidéki olvasóimnak. 

Nem  a kandelaberes, dús d rap é riákka l 

—  k ina i a lakoka t  mutogató tapettekkcl 

beront sa lonokh an  ellesett. —  d ivatez ikkek 

fölött folytatott beszélgetésről vagy  a legújabb 

eljegyzési hírről vagy válóperről akarok 
számot adni. A z  utolsó hét esem ényeinek 

ko m o ly  hátterét akarom  m egvilágítan i 

nem  elektrom os féuynye l, hanem más fo-

| lyatnmal. o lyannal amit az ember —  ka la- 
1 márisoól ment.

B izony kom o ly  volt a múlt hót, meg 
I önnek a hétnek a tele. A delegátusok 

v ilágpolitikájá t é lveztük —  itthon —  nappal 

a H ungáriában  —  éjjel —  akár az orplie- 
untban Mert hát annyi most i:t a dalegátus 

hogy belőlük ju t  akár a „kék m acská nak " is. 
A bécsi dalegátust m inden pesti ember 

megismeri az utczán. M in d e gy ik e  prototypja 
a kü lfö ld i a laknak. Az  öreg Sm olkát az 
„ A u g o lk irá ly n ö b cu " láttam m eg először. 
A rró l ismertem reá hogy nagyon  udvaria s 
volt a —  kellnerrel és hogy a két kraj- 

czáro8 „Budapesti Ú jságo t" m ég nem ismerte. 
M aga s robusztus a lak, ősz szakálla). K ö rü l­

belül a nyo iczvan félé jár s csaknem  olyan 

ruganyos még m int Lesscps. B ár nem di 
cseksz ik  azzal, hogy születendő gyerm ekét 

va lam elyik  m agyar lierczegrc fogja keresz­

telni. m égis azt állítja róla V isi Im re, hogy 
okos ember. iSm o lk a  az osztr. dclcgatlö e l­

nöke.)

K á ln o k v  gróf közös kü lügym in iszter a 

delegátusok csoportjában majdnem olyan 
jól veszi k i magát, mint Fehérvárv  báró 

honvédelm i m in iszterünk a „tisztelt házban." 

Oh ! Fehérváry so kk a l Icsscbb !

A ud rá ssy  G y u la  g ró f cxkü lU gym in izs

temek még most is több hajaszála van 

m int a i ostani m in isztereknek együttvéve. 
A  katzatról egyenesen a iejctetejcre láttam. 
Jó  kem ény koponyája lehet! A/, első napok 

hevében azt hittem, hogy K á ln o k y t  agyon- 
lapítja a „fclköliött oioszlán." C -ak  beszéd­

ben volt meg a', oroszlány b a n . ia — a kéz, 
amelyet K á ln o k v  megszorított sim a volt és 
meleg.

Appo uyi Álltért majdnem o lya s m a­
gasra nőtt mint, Audrássy, de később kitűnt, 
hogy Fá ik n á l is mc^ kisebb

K á  mán hogy K árm án  netn in ­
terpellál ! Ig v  történhetett csak hogy m in­

dent megszavazta^ A jövő  delegátus Illéséig 
annyi les. a M aulicher, hogy  belőle majdan 

minden k is bíróra majd kettő jut, mert 
remélhető, hogy a delegátusok jövő üléséig 

majd csak akad  egy Mansiclierebb.

No de kei) a jó puska ! A m uszkának 
vastag a bőre —  s ha az egy ik  go lyó  nem 

fogna, legyen a m ásik a h a lá l ! B u lgária  

Ügye nyújtott alkalm at a legfontosabb de- 
haltéra.

Audrá ssy  g ró f nagyon szépen kifejtette 
s m onarchiánk és O roszország közt lónalló 

viszonyt. Beszédét m egslirgönyöztck a világ 
valam ennyi diplomatájának. Andra ssy  egye ­

nesen kimondotta hogy nem szabad m egen­

gednünk. hogy O roszország  előre nyom uljon 

a B a lkán  felé. A nd rá ssv  beszédére olyan 

harczias kedvet kapott e g y ik  m agyar déli 
delegátus, hogy menten passe pár tottte 
kért. hogy B u lgá r iáb a  utazva Kaulbatnt 

agyounyouioritbassa  .Szerencséjére Kau lburs 

m ár előbb megugrott.

A legfontosabb euuntiatió kétségkívü l 
K a ik  M ik sa  beszédéi) u rejlett. Kiemelte, 

hogy az itteni felfogás ellentétben áll ama 
orosz és franczia 1'elfogÍKSJÍ hogy O ro szo r­

szágnak Bu lgá r iáb an  küi mi joga i és érdekei 

vo lnán ak  A  berlin i szerződés Oroszország 
ily  k ivá ltságos jógáról m it o. in tud.

And ra ssynak  köszönhetjük, hogy a/. 

O r s/ors/ág elleni han g in á l tú lsú lyra  cm • 
ke ett. Ea talán a/, o neszedé provokál.a 

az olasz kU lügym in iszlc i ama kijelentési i, 
hogy o suu  tart a iimiszk aknai.

Tehát ugyancsak raijesztettünk a m ű­
in ti r a !

Ezt nicu is kö szön jük  a de legallónaa 

a i .őst bátran becsukhatják —  a boltot - 

vég • a de lagá iió  ülésének
Ta lán  uem so ká ig  fog  tartani a pibeuö. 

T a  in a zok ra  a  hangos beszédekre nem 
«oI n a  m egkapjuk a választ egy ágvúdör- 

gét- alakjában.

Fe le lünk reá !  F .



8clö teatltlctnok benne helyezett kitüntető ! 
bizalmát, tág kö rvona lokban  jelezte azon 
m unkakört, m elyre tehetségét fordítani óhajt­
ja. Le irbatlan lelkesedéssel fogadta a kö z­
gyű lé s uj polgármesterének szavát, a mi a 

benne összpoutosuló b izalom nak s szeretet­
nek féireismcrlietlen jele. A  képvise lő  tes­
tületnek m inden tagja b izonyára azon óhaj­
jal hagyta  cl a  tanácstermet, melyet a tá­

vozó polgármester leköszönő beszédében 
hangsúlyozott, k íván va  utódjának oly egész­
séget, buzgalmat s kitartást, mint a minőt 

a város vezetése a jelenleg átalakulásban 
levő viszonyok, fáradságot nem ismerő műn- 
k 'la to k  közepette igényel. Tud juk, hogy a 
város minden egyes polgárában m eggyőző­

déssé vá lik  azon tudat, hogy a uagy m un­
ká ra  o ly  embert szemelt ki, a ki a v á ra ko ­

zásn ak —  tekintve eddigi rövid, de már is 
k itüuö m űködését —  egyedül lesz képes 
megfelelni. Szum rák  P á l urat, a város volt 
polgármesterét a polgárok szeretető egyrészt, 

másrészt a becsületesen végzett m unka tu­
data kisé ri a magánéletbe, a melyben azon­

ban —  saját szavai szerint —  m int köz- 
baruzos is a város érdekeit s javát szem 

elől téveszteni soha sem fogja.

I z r a e l i t a  i s t o n l t i s z t e l e t  

11 o s  z t e r e z c b á  n y  á  u, Valód i mű él­
vezetben részesülnek, k ik  a péntek esti izr. 
ntentisztelotet m eghallgatják. G roszkopf úr 

a  helybeli izr. h itközség kántora részben 

saját művészete által részben az istenid*/.* 
teletnél alka lm azott gye rm ekkar betanításá­

val oly n ivcau iu  emelte az ájtaloskodás 
zenei részét, l.ogy abban h ívők és nem hí­
vők egyaránt élvezetet találii ituak, Ezen 
élvezet fö tényezője első sorban G roszkop f 

úr hangja, kü lönösen pedig annak művészi 
kezelése. A z  ember szinte csodá lkozik, hogy 
ilyen egész a művészetig képzett hang bir­
tokosa m iként elégedhetik meg jelen állá­

sával ?  Holott bárm ilyen előkelő sziupadon 
az első rangú bariton helyét becsülettel 

betölthetne. Hangja  a legszebb hass bari­
ton rendk ívü l érczcs tartalommal és nagy  

terjedelemmel. Regiszterei egyenletesen kép­
zettek ; lálscttjo veteked ik  bármely tenor 
w ellliangjával. Szakember, la iku s egyaránt 
szerencsét k iwáuhat a beszerez bányai izr. 

h itküz égnek ilyeu  kitüuö és m űvész ileg  

képzett hangú kántorhoz. T -  a.

A k  ö u y  n y  e 1 in ü 8 é g  u c t ó ­
v á  b b j a. F. b. 1-én a beszterezebáuyai 
erdölgazgatósági épület kémény • k igyu ladt. 

Ele inte  se nk i sem vette észre a dolgot, de 
m időn már a kicsapott láugok a piaczot 
kezdték m egvilágítan i és még e kko r setu 

tett senki semmit a tűz eloltására, m ely 
könnyen végzetessé válhatott volna, egy 
V I. osztálybeli tanuló az ott ácsorgó szolgát 
figyelmeztette a veszélyre, mire ez a legna­
gyobb  flegmával csak enuyit fe le lt: „M i 

közöm hozzá, ez a ké iuéuys prö dolga." 
Különben a toronvör is kitüntetést é rde ­
melne, k in e k  elsőbb do lga  a ezipöket meg 
toldozni, mint a város biztonságára felügyelni.

KÜLÖNFÉLÉK.
Ruprecht Kálmán Turóczvárm egye újon­

nan kinevezett főmérnöke már megérkezett 

s átvette hivatalát.

A Szittnya osztály estélye A M. 0.
K. E. Sz ittnya osztálya Selm cezbányán f. 
évi Dcczerabcr 10-én esti 7 ó n k o r  kezdő- 
döleg havi estélyt tart a Gasp.w ik sörcsar­
nokban, m elyre az osztály tagjai ezennel 

tisztelettel m eghivatnak. e ln ö k s é g .

Zorkoczy Tivadar a felső járás főszol­
gab írója hivatalát fo lyó hó 6-án toglalja cl. 

Szo lgá ljon  ez tudom ásul az tkunk, k ik  már 
edd ig  is ügyes-ba jos dolga ikban felkeresték. 
C sa lád ja  szintén pár nap m úlva távozik 

kö rünkbő l Stubnyára.

Schróder Károly, a körmöozbányai 
állami föreáliskola érdemes igazgatója ha­
sonló m inőségben a pozsonyi m. k. állami 
fö reálisko lához helyeztetett át. K iváu juk  

neki. hogy új m űködési köre non szintén 
olyan jól érezze magát, m int Körm öczbányán 

a tanártestületnek pedig, hogy ismét oly 
k ivá ló  tapintattal felruházott jeles vezetője 

akadjon, a m inő Scbrőder volt.

A tót Matica könyvtárá ró l a Narodnie  

N o v in y  a napokban egy czikket hozott, 

melyben félti annak elpusztítását. Hogy ügy

a N. N.-t. m int az érdeklő közöusógot meg- I 
nyugtassuk, tudatjuk, hogy a könyvtár épp 
o ly  rendben van, mint volt ezelőtt s épp 

úgy nem rongálj i senki, m int nem rongál­
ták azelőtt. Szellőztetni most is szokták. I

A kolera mint a színészet előmozdítója.
M ik ló sy  színigazgatónak uciu k is aggodul- j 
műt okozott nagy számú társulatának Sel- 
n ioczbáuyára szállítása. D e  inie a nagy ba­
jok között segítségeid jö a ko lera szülte, j 
rendelet, mely szerint nagyobb csoportosu­
lás a vasúti állomásokon sem szabad ; m i­
nek eredmóuyc aztán az lett, hogy M ik ló sy  

társulata gyo rs vouatou röpülhetett Selmecz 
felé, hova meg is érkezett, . . ke llő  időben.

A turÓCZ-szcnt-mártoui korcsolyázó 
egyesület ma délután közgyűlést tart.

Követésre méltó E g y  váltót találtak 
c hó 3-án Selraeczbányán M u raküzy István 
és M arkovszky  Bé la  urak ,k ik  azt e lapok szer­
kesztőjéhez hozták cl, k i is azonual átadta 

az ugyan az nap lejáró váltót a selmeczi 
népbanknak, ig y  a vesztes felek meg lettek 

mentve az ovatoltalás veszélyétől .. . Vajha 
m inden szerencsés megtaláló ilyen becsü­
letes megtaláló v o ln a !

Áttérés. Va lrsáu  a múlt hó 27-én 
P  o 1 i i  z e r  M ik sa  áttért a zsidó bitről a 
kutholikus vallásra. Keresztszü lők voltak 
Akantisz  Rezső közalapítványi erdümesicr 

és Vojták János tanító.

A zólyomi várat, m elynek egy részét 
je len leg  a járásb íróság  foglalja cl. mint 
halljuk, kerületi börtönné szándékozunk 
átalakítani.

Rabló halászok A  vágraenti községek 
lakosai újabb időben uagy pusztítást visz­

nek véghez a V á g  halaiban az által hogy, 
dinamittul halásznak Ú j h e l y i  Attila, a 
járás főszolgabírója s zigorú vizsgálatot indított 
meg ez ügyben s a napokban Szucsánban 
házmotozást is tartott, m ely azonbau nem 
vezetett eredményre. H issszük  azonbau. 

hogy erélyes vizsgálattal kézre kerü lnek a 
bűnösök s elnyerik méltó büntetésüket.

Egy uj kitűnő tyúkszemszer. O lm iitzban 
a „Sa lvator" gyógy.-zertár tulajdonosa Moiss- 
ner gyógyszerész I •gujabbun föltalált egy 

tapaszt, raelylyel csodálatra méltó ered­
mények éretünk e . arra o lvasó luk ü g y e i­
mét kü lönösen fölhívjuk. Tyú k sze m e k  bárom, 
szemölcsök egy nap alatt fájdalom  uélkül 

gyökerestül kiirtatnak.

KÖZGAZDASÁG.

Milyen legyen a felvidéki gyümölcs-tenyész­

tés !

„ B á r m i *  v é g e z z ü n k :  ú g y
e s z k ö z ö l j ü k ,  h o g y  a z  a l k a l ­
m a z h a t ó ,  t e l j e s  l e g y e n :  n e

k e l l j e n  a z t  i d e  o d a  m ó d o s í ­
t a n i  !“ —  Ezen aranym oudással kezdem 
jelen közleményemet, melyet n a g y r a  
b e c s ü l t  k a r t á r s a m :  igen tisztelt

Vörös Ferencz úr sz ives fölszólitására a 
„ F e l v i d é k i  H  i r a d ó “ érdemes gazda 

olvasói részére irtain és azon édes rem ény­
ben küldtem be, m iszerint mentol tübbeu 
lesznek, k ik  szerény m oudókám bau foglalt 
tanácsokat m eghallgatva : azokat foganato­

sítani is fogják.

Azon  kiindulva, hogy m indent az 
a l a p b ó l  k i i n d u l v a  kell é p íte n i: 
mert csak igy  lesz tartósan befejezve; 

mielőtt a tényleges faj és raásodfaj ism er­
tetési rendszerhez térnék : szükségesnek

találom a f ö  I v i d é k, helyesebben czo.i 
vidéket a lk o t ó : Zólyom , Liptó, Turócz, 
T re n d é n , stb. m egyék fold- és égalj lati 
viszonyait szem eié állítani, hogy ezek 
alapján építhessem föl a f e l s ö v i d é k  
g y ü m ö l c s  t e n y é s z t é s é n e k  uj -  

t á r h á z á t .
N e v e z e t e s e n :  A  felsövidék nagy 

és k is  tolkes gazdái közül a múlt évi or­
szágos k iá llítás aik.dmával igeu sokan azon 
panaszszal éltek, m iszerint gyüinülesészctük 
a z é r t  n e m  n y e r h e t  l e n d ü l e t e t ,  

m e r t e l A s x ö r  a z  o t t a n i  é g  a I j 
a l a t t a  g y ü m ö l c s f a j o k  r e n d ­
s z e r i n t  k é s ő n ,  v a g y  é p e n  B é g ­

g e l  in c g n e m  é r n e k :  m i t  a z
o t t a n i  k o r a i  t é l i  i d ő  b c á i t á -  
u a k  é s  a k é s ő i  t á v  a s z o d  á s n a k

t u l a j d o n i t a n  a k. M á s o d s o r b a n

a n u a k, t. i. h o g  y  a z o t t a n i  t é l i  
i d ő j á r á s o k k a l  h i d e g e b b  m a ­
g a s a b b  f o k ú  m i n t  n á l u n k  a z a z ;  
z o r d ,  m i n e k  k ö v e t k e z t é b e n  
a g y ü m ö l c s f á k  l e g n a g y o b b  
r é s z e  c 1 f a g  y, avagy uéraileg már 
kötődött gyümölcseit éri a késői dér, mi 
f/ziutén baj, a meunyibcu ezek rendszerint 
teljesen még piczi korukban : é r e t l e ­

n ü l  h u l l a n a k  l e.
Ezcu okozatokat nem csak most, ha­

nem ak ko r tájt is m időn előttem hangoztatva 
lettek elismertem : csak az o k o k a t  nem, 
mert nincs azon mit csodálkozni, hogy ha 

pl. szerccscu szüléket uek ik  h ideg tarto­
m ányba hozva: ö z e k n e k  i t t  s z U l é ­
t é  t t g  y e r ui e k < ■ : k i  n e m  f e j l ő d ­
h e t n e k ,  a z a z  c s c n e  v é s z n e k !  

Vagy m egfo rd ítva : H i d e g  v i d é k r ő l ,  
pl. G  r ü n 1 a n d b > I o 8 z k  i in ó s /. ü- 
l ö k e t  a m é r s é k e l t  ö v U M a ­
g y a r o r s z á g b a ,  e s e t l e g  d é l i b b  
v i d é k r e  e x p o r t á l v a :  ö z e k n e k  
g y e r m e k e i  a m i e n k h e z  k é p e s :  
k o r á b b a n  é s  t e l j e s e n  f o g n a k  
k i f e j  l ö d u i :  mint h a  h a z á j u k b a n  
s z ü l e t n é n e k  é s  f e j l ő d n é n e k :

A  g y ü m ö l c s f a j o k k a l  is  igy  
és neiu más kép van ! H ogyha  korai g y ü ­
mölcsfajok fáit északi. azaz —  és helyeseb­
ben —  kevesebb fok melegségü vidékre 
v isszük és ott növeljük fül: ez esetben a

Iák később fingnak hajtani virágozn i és a 
gyüm ölcsük később m egélni, miből folyólag 
ezekből —  azon vidéken —  késői gyüm ö l­
csök vá lnak : V agy  megfordítva.

É s  ezeken a lapulva a kevesebb fok 
m elegségü vidékre küldött és fölnevelt fák 

gyümölcsei igeu gyakran, —  ha a lakjuk 
eredetben nagy  volt —  közép nagyokká, 
vagy epenséggel k ic s ik k é  fejlőduek, az az 
vissza fejlődnek :* V agy  megfordítva.

Ezért is oly vidéken, melyen a t é l  
k o r á n  á l l  b e  és a t a v a s z  k é s ö n  
p i r k a d, valam int a t é l i  h i d e g e k  

a O f o k  a l a t t  n a g y o n  alacsonyau 
állanak, azaz z o r d a k ügyelembe kell 
venni, E l s ő  s o r b a  u : hogy 1) késön 

virágzó, 2) korán érő és 3i a nagyobb h i­
deget kiá lló  gyüm ölcsfajok fái Ultettesenek.

M á s o d s o r b a  i i : l i  magos törzsű 
koronafák, valamint a törpetörzsü koronafák 
m i u d i g  n a g y o b b  t á v o l s á g r a  

l e g y e n e k  Ü l t e t v e ,  m int nálunk : 
közép és déli Magyarországban, azaz, az 
elsők, l e g a l á b b  i s  e g y m á s t ó l ,
9 — 10 méterre, az utóbbiak 6 — 7 méterre 
(szám ítva : az egy ik  törzstől —  egy m ásik 
fa törzséig), hogy a n a p  h e v e  jobban 
élhesse ; 2) a k o r o u á k m indenkor sza­

bályszerűen és in ká bb  ritkán, m iut sűrűén 
legyenek nyesve, hogy a nap heve a fákat 
ne csak közül, hanem —  a koronák belső­
jébe is kellőképen át és keresztül hatolhas­
son : Mert csak ig y  várhatjuk, hogy ne 
csak a külső, hanem a belső ágakou  levő 
gyüm ölcs példányok is kellőképen és idő ­
ben legyenek —  érettrk.

Ezeket röviden előre bocsájtva azt 
hisz in, b »gy ueiu végeztem fülöslages m un­

kát midőn gyümöiesés/.eti tapasztalataim 
tárházából ueiiány oly alma, körte, cseres- 

nyc, m eggy és sz ilvákat nevezek meg, m ik 
egyrészt k é sö i v i 1 á g  z á 8 u k  a t, k o- 
r á n é r é s ü k é t  tekintetbe véve a felvi­

déken rendesen visszatérő zordabb telek 
g y i l k o l ó  h i d e g e i t  (22° R.) is bát­

ran kiállaudják.

Ezek : 1. a I in á k : Fehér Astrakán, 

Őszi C síkos. KálviM, S ik u la i  alma, K irá ly i 
Kur;aszúm , D an zing i szögletes, Arany-pép- 
p iu .** I I  k ö r t é k :  Nemes Kolm ár, Cbar- 
neiixi Ízletes," Jó  szürke, Van ellarum ko­
bakja, Rőt szürke Esperes. I I I .  C s e r e s -  
n y é k :  W order korai szivcseresuye i.i*. 
M arieuköbeni szép i . K rüge r sziveseresnyóje 

(.), Fekete spanyol t-i, B íbor ropogós (.», 
Holdoűngi óriás (.), N edves helyre nem való, 
mert küunyeu megreped a —  ti rmése. K é ­

ső i faeper cseresnye i.i, Ö k ö r  szivcseresuye 
(.), P rágai M uskatá ly  (v.i Bltttncr késői 

vörös ropogósa (v.) Vörös m uskatá ly (v.), 
Nemes madár cscresnyo. T ö bb  franczia és

* K/.t legjobban a múlt évi or»». kiállítás al­
kalmával tapasztaltam. A  Menő,

** K*on alma-válfajt S t a t m á r  v i d é k é n  
„A vasi kormonuák hívják ; s billogot kiálló tulajdon­
sága mellett Wolic jó eltarthatósága is ajánlja a 
tömegei termelést. A  szerző,

angol, és ezek alapján német m unkákban 

CitttK „madár cseresnye" néven van ismer­
tetve. Megkülönböztetésül a közönséges

- vad - -  „madár cseresei ótól CVrasus
Aviuro)" u nemes e lőuév.id  jelölöm. (0), 
H ildoslicitni késői ropogós . vi, M ein ingeui 
késő i ropogós i0;. Fehér spanyol iO) helye­
sebben : Rózsás spa ino l. N a gy  berczegnő
(0) Közönséges márvány cscrcsuye (0). S ö ­
tét vörös ropogós 0), S/a lonna eseresDyo 
(v.i. G yö ngy  cseresznye (Oi, L uc ián  <0), 
Eltou  (0). F ilgeue r sziveseresnyéje (v.). 
Adum  sziveseresnyéje (0), Flaiuantin i (0), 
Legkorábbi tarka szivcseresuye (0) Pálm áin 
berczegnő v.i, N a gy  fekete ropogós (.). 
IV . M e g g y e k :  Ostbeimi m eggy. Gyök- 
sarjuk, vagy helyesen tizeit dugványokbó l 
pompásan - ueines m inőségben —  szapo­
rítható i .i. Kora i édes m eggy (.), Karteusia 
k irá lyuő  <v. , V. «  z i I v á k : W alesi ker- 
czeg (v.l, U ra k  szilvája W ash ington i Oj, 
T a rk a  perd rigón (. i. Espcven arany ka ja  (0), 
Brauuaui kajszi sz ilva  (0), ltongberi rnira- 
bellája iRanybéri kerek szilvája (Oi. Ageni 
tv.) Vörös perdrigon tv.), Vörös uektár (v.i, 

K ir k  szilvája (.), Fürst kora ija  (.), Bazalica 
szilvája i .i, Doronton császárnéje 1O 1. Co8 
(Oi, Fehér diapróc iO). N ik ita i ka ka s szilva 
(v.), Közönséges szilva (.), V io la sz inü  dato­
lya sz ilva  i.i, W eru is (■ l, A ugu sztu si (.), 
Kora i ungi.nbeimi i.i

E ltekintve  jelen gyilm ölcsvá lfajok név­
szerinti felsorolása előtt említett elönyüs 
tenyésztési tulajdonságoktól ezek még azon 
n a g y  t o n t o s s á g  u tulajdonságokkal 
bírnak, miszerint legnagyobb részben m in­
denkor keresett csemege és piaczi, azaz 
asztali és gazdasági gyüm ölcsöt képezvén, 
nem csak hazánkban, hanem Ném etország­
ban és m indazon országokban, bol kevés g y ü ­
mölcsfaj állja ki a természeti v iszonyokat
—  m indenkor m agas árakon eladhatók.

Azon édes reményben, hogy jelen 
soraimmal a felső vidéki gyUmölcsészet ér­
dekében szolgálva’útmiuatásaim n e m  l e s z ­

n e k  a p u s z t á b a n  k i á l t o t t  s z a ­
v a k !  Maradok viszontlátásig.

Budapesten. 1886. november hóban.

Szászvárosi Jenő

HIRDETÉSEK.
2590 szám

Árverési hirdetmény.
A  selmeczi kir. járásb íróság m iut te­

le kkö nyv i hatóság részéröl közh írré tétetik, 
iui8zeriu scliueczi népbauk végreh ajta tnak  
B rnak József végrehajtást szenvedő elleni 
100 frt* töke és járu léka inak kielégítése 
végett a selmeczi kir. járásbíróság területén 
levő ko lpachi 72. szám ú tljk. A  11  sor 2 1 1|6 
helyr. szám alatt foglalt fekvöségre az 
árverés 498 frt. ezennel adó szerint m egál­
lapított becsárbau elrendeltetett és hogy a 
most nevezett fekvöség az 1886. évi De- 
czember ho 21-én reggeli 9 órára a selrae- 
czi kir. járásbíróság m int te lekkönyvi ható­
ságnál megtartandó árverésen a  fentebb 
megállapított becsáron alól is az utóajánlat- 
nak fentartása mellett legtöbbet Ígérőnek 
elaltatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak 498 
frt becsároak 10 százalékát készpénzben vagy 
óradókkópes értékpapírokban az árverésnek 
megkezdése előtt a bírói k ikü ldö tt kezeihez 
báuatpéuzül letenni,

Á z  árverési feltételeknek többi pontjai 
ezen kir. járásb íróság és ko lpachi községi 
bírónál megtekinthetők.

Selincczen 1886. november 30.

H e y d e r
kir. jbiré.

1077Ö szám
ikt. I88GÍ Zó lyom  várm egye alispánjától.

Pályázati hirdetmény.
Zó lyom  várm egyébe bekebelezett ren­

dezett tanácsú városi hatósággal, fel ruházett 
Beszterczebánya szab kir. városban ürese­
désbe jutott városi főjegyzői állomásra az 
1886 évi X X I I .  t. ez. 82. §-a értelmében 
ezennel ny ilváno s pályázatot hirdetetik.

Fe lb ivau iak  m ind azok k ik  ezen 1300 
frtnyi évi javadalommal rendszeresített á llo­
mást elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen 
felszerelt s kü löuösen az 1883. évi 1. t. ez. 
3 vagy 6 s  ábau körü lirt m inősítést igazoló 
okm á nyo kka l ellátott ké rvénye iket folyó 
évi 1886. deczember ho 18-ik napjáig hoz­
zám annál is inkább  benyujtaui el ne ma- 
las/.szák, m ivel a/, ezen batáridő eltelte után 
beérkezett fo lyam odványok ügyelem be vehe­
tők nem lesznek.

Beszterczcbányán 1886. évi deczember 
hó 1 én. C'gii ikay K á r o l y  s. k.

Zólyom vármogyc alispánja.

• (.) —  fokúié gyümölcsil, vagy ■itték vörös, 
(0) —  világon, vagy foltozott. A szsr/.í,



2502. azám 
18867

Á rverési hirdetmény.

A  selmeczi k irá ly i járás bíróság mint 
te lekkönyvi hatóság löszéről közh irtó tétetik, 
miszerint a selmeczi népbank végrehajtató- 
nak Jhraezky C zibn la  Anna végrehajtást 
szenvedő elleni 200  frt töke és já ru léka i­
nak kielégítése végett a ko lpach i 54  számú 
tjkbeu A  I  fél urb telek 1— 7 sor szám a. 
foglalt fekvöségekböl illető felére és azután 
járó ko lpachi 69. sz. tkben A  1 1 — 59 sor 
szám alatt bevezetett közös erdő és lege lő­
ből illetőségére nézve 738 frt. adó szeriut 
m egállapított becsárban elrendeltetett, és 
hogy a kérdéses íekvőségek 1886. évi De- 
czember hó 23-án reggeli 9 órára ko lpach 
község biró házánál megtartandó árverésen 
becsáron alól is ntóajánlatnak léntartásával 
eladatai fognak.

Árverezn i szándékozók tartoznak 738 
frt becsárnak 10 százalékát készpénz vagy 
óvadékképes értékpapírokban az árverésnek 
megkezdése előtt a bírói k ikü ldött kezeihez 
bánatpénzül letenni,

A z  árverési feltételeknek többi pontjai 
ezen eljáró bíróságnál, és ko lpach község 
bírójánál megtekinthetők.

Selm eczcn 1886. évi Novem ber 30.

H e y tlr r
leír. jbiró.

2591. szám
1Í86!

Á rverési hirdetmény.

A  selmeczi k irá ly i járásbíróság mint 
te lekkönyvi hatóság részéről közh írré tétetik, 
hogy a selmeczi népbank végreh a jta tnak  
Va la ska  Jakab  végrehajtást szenvedő elleni 
260 frt. töke és já ru léka inak kielégítése 
végett, a selmeczi kir. járásbíróság területén 
lévő ko lpachi 45. szám tkben A 1 V« urb. 
telek 1— 7 so r szám alatti fekvöségekböl 
felére és azután járó 69. szám tkben A  1 
1— 59  sor szám alatt foglalt közös legelő 
és erdőből illetőségére 772 frt. ezennel adó­
szerint megállapított becsárban elrendeltetett, 
és h o g y  a fent nevezett íekvő ségek 1886. 
évi Deczember hó 22-ón reggeli 9  órára 
Ko lpach  község biró házáuál megtartandó 
árverésen becsáron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak 772 
frt: becsárnak 10 százalékát készpénz vagy 
óvadékképes értékpapírokban az árverésnek 
megkezdése előtt a  bírói k ikü ldött kezeihez 
készpénz vag y  óvadékképes értékpapírokban 
az árverésnek m egkezdése előtt bánatpénzül 
letenni.

A z  árverési feltételeknek többi pontjai 
ezen eljáró b íróságnál és ko lpach község 
bírójánál megtekinthetők.

Selineczeu 1886 november 30.

I le y d e r
kir. jbiró

1452. Hzám 
1880. tlhvi

Árverési hirdetményi kivonat.

A  besztcrczcbányai kir. törvényszék 
m int tc leKkönyv i hatóság közh írré teszi, hogy 
Veiflz szül. l íin k o  Z suzsanna  végrehajtató- 
H in k ó  M átyás végrehajtást szenvedő elleni 
168 frt. tőkekövetelés és járu léka i iránti 
végrehajtási ügyében a besztcrczcbányai kir. 
törvényszék területén lévő M uolcsa  község 
Határában fekvő és a lauolcsai 1- sz tjkvi. 
foglalt s. H in k ó  M átyás nevén álló 1 1— 46 
sor szám  alatti fél urb. birtok és a hozzá 
tartozó 1 összeirt szám  házra az á rve ­
rést 1288 forintban ezennel m egállapított 
k ik iá ltá si árban elrendelte, és hogy a 
fenn ebb megjelölt ingatlanok az 1887- 
évi Január ho 13-ik napján délelőtt 10 
órakor M uolcsa  község búzánál megtartandó 
ny ilváno s árverésen a megállapított k ik iá l ­
tási áron a ól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 1 0 %  it  készpénzben vagy 
azlHH l. L X .  t ez. 42. §-ábau jelzett árfo lyam ­
mal számított és az 1881. évi novemberbe 1-én 
3333. s/„ a. kelt igazságügym in iszteri ren­
delet 8. §-ában. kijelölt óvadékképes é rték­
papírban a k ikü ldö tt kezéhez letenni, avagy 
az 1881. L X .  t. ez. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleg s elhelye­
zéséről k iállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Ke lt Ucsxterczcbányáu 1886 évi N ov  
hó 20, napján.

A  bcszterczebányai k ir  törvényszék 
mint te lekkön yv i hatóság.

T l n J o v H K k j  P etiié*
elnök. jegyző

001. Vgll. *z.
1886.

Á rverési hirdetmény

A ln lirt  k ikü ldö tt végrehajtó az 1881 
évi L X :  t. ez. 1M2. § a  értelméhcn czonnel 
közh írré teszi, hogy a  tettes bbányai tszt.-

uiártoni kir. jh iróság 352613144 számú vég­
zése által Turóczi keresk. s hitelintézet 
végrehajtató javá ra  Mittelman l 'in k u sz  Sut- 
tórjekon laaos ellen 215 frt s jár. erejéig 
elrendelt biztosítási végrehajtás a lka lm ával 
b író ikig le és felül foglalt 8-il forint 75 krra 
becsli!t I mángorló, 2 öl bllkfa. ima szék. 
m indenféle fa árú. szoba bútor. 1 cséplőgép, 
hordok, -100 köszörű kő. 6 lő 2  telién. 6 
szekér 4 eke 4 borona. 2  borjú. 50  szekér 
trágya. 1 gabona tisztitó gép 1 szecska 
vágó gép. egyéb más ingóságok 215  forint 
töke, enne* 1886. évi Jú liu s hó 3 napjától 
járó  6  százalék kamatai, eddig összeseu 62 
frt 15  kr. per — . végrehajtáskéreti —  és 
foganatositási —  továbbá 5 frt. árverés 
hirdetési kö ltség erejéig, ny ilváno s árverés 
utján oladatuak.

M e ly átverésnek a 3983,4176 1886 sz. 
k ikü ldést rendelő végzés folytán a he lyszí­
nen, vagy is Mittelmann P iu ku su á l Suttórjc- 
k-ón és Turánban leendő eszközlésére 1886 ' 
évi Deczember ho 13-ik napjának délelőtt 10 
délután 2 órája batáridőül kitü/< tik és 
ahhoz a venni szándékozók c/,cnu< I o ly  
m egjegyzéssel h ivatnak m eg: hogy az érin­
tett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 
L X .  t. ez. 107. §  a  értelmében a legtöbbet 
ígérőnek becsánm  alul is cladatni ingnak.

Az elárverezendő in góságok vételára 
az 1881.évi L X .  t. ez. 108 g-ában m egállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Ke lt Turóez-Szent- Márton bán 1886. évi 
november hó 28. napján.

íCutliin'CCxky J e n ő
kir. bir. végrehajtó.

Árverési hirdetményi kivonat.

A/, a lsiíub in i kir. járá sb íróság  m int 
te lekkönyv i hatóság közhírré teszi hogy 
E iclie l Jaka li listin i végrebajtatónak K tiba la  
Pál illetve JánoB párniczai lakos végrehajtást 
szenvedő elleni 265 írt tőkekövetelés és 
járu léka i iiáuti végrehajtási ügyében a kir. 
törvényszék az alsókub in i kir. já rá sb íróság  
területén levő Puro iczu községben fekvő 
a párniczai 87. sz. tjkvben I fél urb ralla 
2  —  1 1 . 1 3 — 45. sn.i szám alatt fél részben 
f  1 — 3. sor szám  alatt egészi)eu irt 184 
frtra, A  1 51 sz. ház (de a kert nélkül) I. 
s. sz. a. egészben irt 160 frtra s 5(55 szára 
tjkben A 1 urb. talaj 1 szám alatt foglalt 
K aba la  Pá l ne.\ére irt de a 337/88(5 sz. 
ké rvény foiytáu János nevére írandó 5  frtra 
becsült ingatlanra összesen tehát az árverést 
265 írtban ezennel megállapított k ik iá ltá si 
árban elrendelte és hogy a ft-nucbb megje­
lölt ingatlan az 1887 évi Január hó 10-ik 
napján déi e. 10 órakor Páru ica  község 
bíró házában megtartandó ny ilváno s árve­
résen a m egállapító t k ik iá ltá si áron alól is 
eludatui fog.

Árverezni szándékozók tartozna'., az 
ingatlan beesárának 10  százalékát vagy is 
18 Irt 40  kr., 16 frt s 50  k it  készpénzben, 
vagy az 1881. L X  t. ez. 42. íjáb an  jelzett 
árfolyam mal szám ított és az 1881. évi no­
vemberhó 1-én 3333. sz, a. kelt igazság- 
Ügym inisteri rendelet 8. tj-ában. kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a k ikü ldött 
kezéhez letenni, avagy az. 1881 : L A ' t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a b író ­
ságnál elölegcs elhelyezéséről k iállított sz a ­
bályszerű elism ervényt átszolgáitatni.

Kelt A lsó  .ubinban 1886 évi Augu sztu s 
hó 29. napján,

A lsókub in i kir. járásbíróság m int te­
le kkö nyv i hatóság.

C s i l l a g l iy

2710. H7.óm 
1 k 1886.

Árverési hirdetményi ivonat

A  tsztmártoui kir. jhiróság m int telek 
kö nyv i hatóság kö/.nirré teszi, lio gy  Kies/.- 
kény János végrehajtató.iát; (Iroszm au I g ­
nác/. végrehajtást szenvedő . lietii 160 frt 
tőkekövetelés és járuléka i iránti végreiiaj 
tási ügyében a bbányai k ir  törvényszén 
ia znióváralya i kir. jh iró ság) területén lévő

Szk lcuő  községében fekvő a szk lenó i 106. 
sz. tlk jkbeu A  1 1— 26 ser sz. a. foglalt 
ingatlanokból Groszm an lgnáczot */» részben 
illető jutalékra az árverést 463  írtban ezen 
uel megállapított k ik iá ltá si árban elrendelte 
és hogy a feneb ) literje ólt ingatlanok az 
1 u87 évi január ho 25 -ik  napján «lélclöt:i 
10 ó rakor Szk leuó  községben megtartandó 
ny ilvános árverésen a megállapitott k ik iá l ­
tási áron alól is cladatni fognak

Árverezni szándékozók az ingatlanok 
becsárának 10 százalékát készpénzben, vagy 
az 1881 L X .  t. ez. 42. sj.úban jelzett á rfo lyam ­
mal s/.áiuitottcs az 1881. évi évi novemberhó 
1-éu 3333- sz. a. kelt igazságm in isteri ren­
delet 8. $‘*ban kijelölt óvadék képes érték­
papírban a k ikü ldö tt kezéhez letenni, ava gy  
az 1881. L X .  t. ez. 170. §  a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges e lhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszo lgá lutu i.

K ir  járásb íróság iniut te lekkönyvi 
hatóság

Tsztm ártonbau 1886 évi O któber hó
14-én.

F e k e te ,
kir. jbiró.

FELH ÍV Á S!
A nagyérdemű közönség becses 

figyelmét alólirottak » felső jiiaozon 
levő

első stflmeezi kitevolítff intézet
pártolására föikérjíik. ahol rendelke­
zésre állanak mindenkor: szakácsnék. 
szobaleányok, dajkák, ncmkülömben 
férfi cselédek mint kocsisok báziszol- 
gák stb.

Kérjük a nagyérdemű közönsé­
get, a czimet fö l nem cseré ln i. —
Meghagyások még ievelezölapon is, 
pontosan teljesittetnek.

Lelkiismeretes es gyors kiszol­
gálásért jó t állanak

Selmeczbányán 1886. nov. 11.

Hamrák Imre. 
4- 6 Chvála Adolf.

Gyermekek örvendjetek!
-A. j átélsár-isJE 

k a r á c s o n i  k i á l l í t á s
Becsben, II, Gresse Muhrengasse 31.

ex időn in a logujabbat, legdimtuHebbct, legnltKubbnt lio/.za ó- a 
id.i IcörlllmdiívciTel s»áin*lva, romináéit. logizlúaloljuKobben. ng; 
fiuknak mint leányuknak alkalmas játókcHo|iortor.atokat, inu(

addig nwiH K'te/.otl árai...u

Csoport 2 -5 éves leányoknak.
1 becses báb hajzattal és ttvogszemekkel.
1 pompás porcollán service, 
l teljes franczia sa ion garn itúra 
1 szinbáz zenével, a lak okná l és díszítéssel. 
1 niekel rcraontoir női óra aranyozott nyak- 

láuczcza'.
1 báb-toilettc tükörrel
1 rakarékszekrény jó zárral és szép diszitmé- 

nyekke l.
1 kép eskönyv  legfinomabb kiállítással.
1 m csbau ika i állat.
1 teljes kouyhabercndezés 

angol takaréktüzlie ly főzőedényekkel.
1 m in iatűr ká vé  daráié, va lód i használatra. 
1 universal kávé-g* p.
1 csom ag tündérhaj arany v a g y  ezüst, a  leg­

szebb disz a ka rácson fára.
25  gvé.-uánt karácsonfa gyertyatartó.
25  k iv i ágitási karácsoufa gyertyák, k iv á ­

lasztva a  legszebb színekben.

M in d  az itt felsorolt 64  pom pás tárgy beeső* 
m ogolással csak 2 frt 90 kr. o é

Csoport 2 —5 eve3 fiuknak.
1 pom pás Ili utas ló.
1 teherkocsi lo vakka l iiicuoráczióval).
1 ineeiianiuua színház zenével, a lak o kk a l.
1 katona-csákó.
1 kard  szijjal.
1 hátultöltő.
1 patron-tas.ca bőrből, cziinerrel.
1 dob ütőkkel.
1 elegáns n ick l rem outoir-óra iáuezezal.
1 itiszorség a  hozzátartozó ka tonákkal.
1  törpe, m ely parancsra óriássá átváltozik, 

igen m ulatságos.
1  kép e skönyv  legfinom abb kiállítással.
1 taka réksznk réuy jó  zárral dnsau d íszítve, 

k is építés m intákkal.
1 m echanikai állat. [disz a  karáasonfára. 
1 csom ag tündérhaj arany v. ezüst, a legszebb 
25  gyém ánt karácsonfa  gyertyatartó.
25  k iv ilá g itá s i karácsonfa gyertya, k iv á ­

lasztva a legszebbíiszinekben.

M ind  az itt felsorolt 66  pom pás tárgy cso­
m ag dússal csak 2 frt 90 kr. o. é

Csoport 5 -10 eves leányoknak
1 czitera ku lcscsal. saját tanulásra.
1 góth szalon, szállítható és szétszedhető.
1 bécsi salon-garnitnra.
1 pompás, elpusztíthatatlan diófa ágy.
1 eltörlietlcn báb bajjal és üvegszcm ckkel. 
1 konyha szekrény kouyliaberendezéssel 
l á lló m érleg d iófadeszkán, su lyokka l.

„A k is  mosónő,“ m ely tartclmaz :
1 masaiv mosókádat, valód i használatra.
1 m in iatűr szapulót, valódi használatra- 
1 mángorlót, va lód i használatra.
1 teljes porczellán-szervi^e, finom festészettel 

6  .személyre evőeszközzel.
1 érdekes társas-játék.
1 csom ag tündérhaj arany vagy  ezüst, le g ­

szebb disz a karácsonfára.
25  gyémánt karácsonfa gyertyatartó.
25 k iv i ágitási karácsonfa gyertyák, k iv á ­

lasztva a legszebb sziliekből.

M ind az itt felsorolt 63  pom pás tárgy be­
esőm -golásüil csak 4 frt 90 kr. o. ó

Csoport 5 —10 eves fiuknak.
1 Boszkó, a nagy bűvész.
1 k is  z o o la ! uj hangszer, zcncismeret né l­

kül a legszebb zenedarobakat fújhatni. 
1 színház a la k o k k a l és szöveggel.
1 tanulm ány szekrény rajzrnintákkal.
1 teljes ku g li zó. mind a 9 található.
1 szerszám készlet (gyako rlati eszközök .tar­

talma/. 8 darabot.)
1 istálló háziá llatokka l ós szo lgával.
1 választék v illanyos hajók és állatok.
1 gyakorlati türelemjáték, 6 képbeu.
1 czitera ku lcscsal. saját tanulásra.
1 gyako rlati építész, építési tervvel.
1 érdekes társas játék.
1 csom ag tllodérhaj. arany vagy  ezüst, a 

legszebb díszítés a karácsonfára.
25  briliáns karácsonfa gyertyatartó.
25  k iv ilá g itá s i karácsonfa gyertyák, k i v á ­

lasztva a legszebb színek ben.

M i n i  az itt felsorolt 63  pom pás tárgy be- 
csom agolássa l csak 4 frt 90 kr. o, ó

M O H V *  N p i e l u n t i m i - l l r i l i i i i i f ' l i f s - l i p o f l e l l i i i i g
BÉCS, II. G rosse M o h re n ga sse  31.

'izétkiUdén utánvétel mellett v a g y  pénzbe kü ldé s ellen

Nyomatott a *8elmeczbáuyai Híradó1* gyorssatóján Turócz-Sz.-Mártonban Kiadó a „Selmcczbányai Híradó** könyvayoraoja.
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